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HAPPY THANKSGIVING! 

Without question 2020 has been a difficult and challenging year in our nation and world-wide. But God is still 
sovereign and He remains faithful.  

11 For I know the plans I have for you," says the Lord. “They 
are plans for good and not for disaster, to give you a future  

and a hope. 12 In those days when you pray, I will listen.13  
If you look for me wholeheartedly, you will find me.  

Jeremiah 29:11-13 

 
We praise God that in spite of the pandemic that has forced slow downs and changes in many ways, His work 
continues to go on and bear fruit. In October our colleagues Fred and Bel Carress, along with the Mangali people of 
the northern Philippines, celebrated the dedication of the New Testament now translated into the language of the 
Mangali. For the first time ever the Mangali people are able to read God’s Word in the language that speaks with 
greatest impact to their hearts!  

This Thanksgiving we especially thank the Lord for you and every other faithful ministry partner He has given us 
over our 37 years in Wycliffe/SIL. Thank you for your prayers and for your financial support!  

A short update on us and our work: 

• Family: To follow up from our last communication, we praise God that our grand-daughter Stella did not 
have COVID after all! We are thankful that so far all of us in the Krueger family have remained free of the 
virus. Also our daughter-in-law Amber is recovering well from her ACL replacement surgery in October. Our 
thanks to you for your prayers for her and Stella.  

Thank you also for your prayers for my brother Roger, wife Carol and niece Cheryl and family who were hit 
by hurricane Sally. To our knowledge clean up and recovery have gone well and all are doing fine.  

Joanne continues to teach adult ESL online. Her class size averages between 9-11 students. It is a bit of a 
challenge to manage that many students online, but for the most part it has gone well. Thanks for your 
ongoing prayers for her. 

• Translator’s Notes: My work continues on Translator's Notes (TN) on Hosea to ready it for publication. 
Hosea chapters 1-9 are now edited, with 10-14 yet to finalize. I’m thankful for my editor Larry Allen who has 
the expertise needed to catch and improve what is lacking or imprecise in what I’ve written. There are many 
challenges in this process. I will quote below one that Larry included in a recent letter to his support team:  

A glance at the last half of 10:4 will reveal that the common Hebrew word mishpat shows up as “judgment” 
(ESV), “so-called justice” (NJB), “injustice” (NLT), “lawsuits” (NIV), and “litigation” (NRSV), among other 
renderings. One lexicon offered the “encouragement” that the NIV translates this Hebrew word in eighty 
different ways in the Old Testament. And what about the comparison to poisonous weeds that grow in the 
furrows of the fields? The task that Ron and I face is to agree on the best supported interpretation(s) and 
suggest ways to translate it in languages that may not have handy nouns such as lawsuits or injustice. Can 
we count on your prayers? 

(Please include prayer for Larry's struggle with reduced energy and increased fuzzy-headedness that makes 
this work an extra challenge. Thanks!) 

Happy Thanksgiving!  

Ron and Joanne Krueger 
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